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الکوردية، و تعني ا'خ ا'کبر، ھذه الکلمة ينادي بھا أفراد ھذه الطائفة بعضھم ) کاکه( کلمة کاکا ینسبة إل: الکاکائية

 عصر السلطان إسحاق البرزنجي، یللکلمة جذور تاريخية ترجع إل.  ا9نتماء المشتركیتأکيدا علبعضا و ذلك إحتراما و 

المولود في قصبة برزنجة في النصف الثاني من القرن السابع للھجرة و قصبة برزنجة تابعة لمحافظة السليمانية بجنوب 

  .يعتبر السلطان إسحاق البرزنجي مجدد و مقنن ھذا المعتقد. کوردستان

تأتي کثيرا في ا'شعار الدينية المکتوبة في زمن السلطان إسحاق، نذکر بعضا منھا لبيان ) کاکه يي(أو ) کاکا(إن کلمة 

  .صحة إدعائنا

 

 أشعاره الدينية المکتوبة باللھجة الگورانية و ھو یَ إبراھيم بن محمد گوره سوار، الذي عاصر السلطان في إحديقول

  :يروي تناسخه
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  (با�م�ء ال�تيني)

Îbrahîm ne ser  

Beqay dewri dîn yarîm keft ne ser  

Îbrahîm biyanim ferzend Azer  

Kakam Yadigar Îsma,îl biyanî  

Seriş bî we ray heq we qurbanî  

 

وقد حطمت ا'صنام و أصبحت نبيا و کاکا يادگار کان تجسدا ) يقصد النبي إبراھيم(أنا تجسد إبراھيم من البدء : المعنی

  .(Y(قربانا للحق ) بضم القاف(الذي قدم ) القصد إسماعيل إبن إبراھيم(9سماعيل 

 و من المعاصرين للسلطان و واحد من الحلقة يةکائمن کبار الکا)  يادگار باوه(  يادگار، ھو السيد أحمد الملقب بکاکا

  .و مسؤول الشؤون العرفانية) ھفتن(الدينية المقدسة 

 

  :کما يقول عابدين الجاف الذي عاش في القرن الثامن الھجري و الذي کان يکتب أشعاره باللھجة الکرمانجية الجنوبية
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Ez ke wêl bûm le cê û şarim  

Beledmî kird şay şaswarim  



Minî xiste ser rêy rasî  

Heta bijîm be bêkasî  

Min Abedînî Kakeyîm  

Axir be meramî xom geyîm  

 

ّق الھداية و الحق لکي أعيش منورا بنوره دون  طريیأنا الذي کنت تائھا و ضا[، قد دلني ربي و أھداني إل: المعنی

  .حيرة و ضbل، أنا عابدين الکاکائي ھا قد نلت مرامي

 

 أتباع ھذا المعتقد من الذين يسکنون شرقي کوردستان، و کلمة الحق ھنا يقصد به ی تسمية أھل الحق فتطلق علأما

و التي ) يارسان( الترجمة الحرفية لکلمة  Y، و ھذه ھيأھل الله أو المؤمنين با الباري عز و جل و بھذا تعني التسمية 

  .نشرحھا ھنا
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، کلمة يار تعني الحبيب أو المعشوق أو رفيق الدرب و )سان(و الbحقة ) يار(التسمية مرکبة من کلمة :  ا'ولالتفسير

سحاق البرزنجي و الذي سبق ذکره، ففي منطقة ھورامان بکوردستان تخفف الفکر، أما الbحقة سان فالقصد منھا السلطان إ

  . سان، و بھذا فالتسمية تعني محبي السلطان أو عشاقه و ھذه التسمية تأتي کثيرا في ا'شعار الدينيةیکلمة سلطان إل

 

تعني المکان کما ھي في کلمة ھنا [ ) ستان(و الbحقة ) يارستان(ھي تخفيف لکلمة ) يارسان(إن کلمة :  الثانيالتفسير

 عقيدة، و کلمة يار يقصد به الله، لذا ی أتباع أو من علیبل تأتي الbحقة بمعن.. کوردستان أو ھندستان أو باکستان و الخ

  .فالتسمية تعني أتباع الله أو أھل الله

 

ك ھو أن التسمية وردت في ا'شعار  ذلی التفسير ا'ول، الدليل علی الحقيقة منه إلی التفسير الثاني ھو ا'قرب إلإن

الدينية التي کتبت قبل ظھور السلطان إسحاق البرزنجي و خصوصا في ا'شعار التي نظمھا الشاه خوشين الذي عاش قبل 

  .السلطان بحوالي ثbثمائة سنة

  :الکاکائية أشعاره الدينية و ھو يشرح الفلسفة التي بنيت عليھا معتقد ی شاه خوشين اللورستاني في إحديقول
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  (�تينيبا�م�ء ال)

Yarisan we ra  

Rray heq rasîyen biranan we ra  

Pakî û rastî û nîstî û reda  

Qedem we qedem te we menzilga  

 

النظافة و العدالة و الفناء و : أيھا المؤمنون بالحق، إن طريق الحق ھو الصواب فأسلکوه بما أراده الله و ھو: المعنی

  .(یالقصد ھو الباري تعال( المنزل ی تصلوا إلالتضامن، أخطوھا خطوة خطوة لکي

 الذين يعيشون في ی مما سبق بأن 'تباع ھذا المعتقد تسميات عديدة، أکثرھا شيوعا ھي الکاکائية و ھي تطلق علنستنتج

 الذين يعيشون في شرق کوردستان و ھنالك تسميات أقل تداو[ و ھي گوران یجنوب کوردستان، أما أھل الحق فتطلق عل

  .(يارسان(و الطائفة، لکن أقدم تسمية و في الحقيقة أصحھا ھي 
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 ھي ية،أو الکاکائ) يارسان يارستان،( بعد بـ يما لما سمي فية الصوفينية أول مجموعة قامت بنشر العقائد الدلعل

 بھلول يعدو ذلك في القرن الثاني للھجرة، و ) بھلول(بن لھب، الملقب بـ  عمرو ين و فخر العاشقينمجموعة قطب العارف

 يمکان بھلول و جماعته أول من نشر التعال. واحدا من عظماء ھذا المعتقد) مسرنجا(يين الکاکائی الکتاب المقدس لدیًبناء عل

 ا9مام جعفر الصادق يينه اللورستان في ھورامان بکوردستان، و قد زار بعدئذ ھو و مجموعته المکونة من أصحابينيةالد

 کرمنشاه و بدأوا بنشر العقائد ی إلوا و الکمال، و بعد فترة من بقائھم ھناك رحليض السbم في بغداد و کسبوا منه الفيهعل

  .يرون کثيدون مريھم و إنظم إليارسانيةال

 

 کوفة و ينامس بأن بھلول کان من مجان من الجلد الخ٦٤٤ في کتاب دائرة المعارف لبطرس البستاني في الصفحة جاء

 جاء بأن ٨٧ و من طbب ا9مام جعفر الصادق، وفي کتاب المنجد في ا'دب و العلوم الصفحة يرانيينھو من الکورد ا9

 ٢١٩ و توفي سنة ين من العقbء المجانيعتبر ناصحا، و ه و کان ليدبھلول مجنون کوفي عاش في عصر ھارون الرش

  .للھجرة

 



  . اللورستاني، بابا رجب اللورستاني، باب حاتم اللورستاني و بابا نجوم اللورستاني بابا لوره: حاب بھلولمن أص

  : و التي کانت لھجة ا'دب في ذلك العصر و لقرون تلتية المکتوبة باللھجة الگورانياته رباعی بھلول في إحديقول
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�6 �I7 ی�ران و وا  
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  :يني ال�تبا�م�ء

Ew watey yaran  

Ême dêwaneyn ew watey yaran  

Henî megêlîn yek yek şaran  

Ta zinde kerîm ayîn Êran  

 

  :المعنی

القصد . يد من جديراني ا9ين لکي نبني الدی لکننا نجول المدن الواحدة تلو ا'خرين، أصحابنا فنحن مجانيقوله ما حسب

  .يستسلموا الکورد قبل أن ين و الذي کان دية ھنا ھو الزرادشتيراني ا9ينمن الد

 

 و العزف ينية مرة کل أسبوع لقراءة اYشعار الديدون إجتمع المريثأو الجمع، ح) جم(سس الـ  ھو أول من أبھلول

 يهأي مکان التجمع، و الجمخانة ھو المکان الذي تقام ف) جمخانة( المکان بـ  و سمي) نوع من البزق( التنبور یعل

  . الباري عز و جليه و يذکرفينيةالطقوس الد

  : في واحدة من أشعارهيقول يث العبادة و الطاعة، حی الناس عليحث و ذلك لکي يضا أية کتب اYشعار بالعرببھلول
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�ر��I Yی�� 0ی� Q��� �A #  

!��AI �3ذا -ی� �A0 ل*�I  

 ھم من الکورد، نورد ھنا البعض يارسانية الينيةد قاموا بنشر العقائد الين أن الذی عليد و للتأکيرة ھذه المقدمة القصبعد

  . کلمتي کورد و کوردستانی و التي تحتوي عليين الکاکائياء و ا'ولیمن أشعار الصحاب

 للھجرة في أطراف جبل شاھو و المتوفي في أواخر القرن الرابع للھجرة ٣٢٤ بابا سرھنك الداوداني المتولد سنة يقول

  :يلةفي قصبة طو

  ودان'�هC\ دا

   ����3 '�هC\ داودان أز ��


 ه�دانAن 3"ی�C3إی� �C@  


 ;�ي �یی� �*ردان#*"3  
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  :يني ال�تبا�م�ء

Serheng dawdan  

Ez ke namimen serheng dawdan  

Çenî êrmenan megêlim herdan  

Mekoşim perê ayîn kurdan  

 

  :المعنی

  .ية الکورديانة سرھنک الداوداني، أجول الھضاب مع أصحابي و أناضل من أجل الدأنا

 يخندج و ھو إبن الش للھجرة في سن٧٣٦ داودان و المتوفي سنة ية في قر٦٥٨ الداوداني المتولد سنة يکائيل مير بيقول

 ھو واحد من يکائيل مير السلطان إسحاق البرزنجي، و بية البرزنجي و بھذا فھو إبن عم مجدد و مقنن الکاکائیموس

  :(٧٢( الـ یالصحاب

  �*زر #�ي �ی�ن

   �ی�ن  أو دم �� �*زر #�! #�م ��

  '�م �Cی�3ی� �� @* �� �* ز�3ن



  وی�Cي �*رد )*رد 3`� �� 3ی�ان
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  :يني ال�تبا�م�ء

yozer şay keyan  

Şam bî ne ew dem nozer şay keyan  

Sam Binyamîn bî çew ga new zeman  

Wêney kurd gurd meşî ne meydan  

 

 يذھب في دور سام، و کان کالکوردي الشجاع يامين و کان بنياني، في ذلك العھد نوزر الشاه الکیکان المول: المعنی

  ( السبعة حسب ھذا المعتقديين واحد من القدسيامينبن. ( المعرکةيدان میإل

  : للھجرة٨١٠نة  بالقرب من جبل شاھو سيان قولي المولود في درزيس شا ويقول

 

�@ ��A'رد أ*�   

�@ ��A'رد ���*م �*رد��ن أ*�   

  �3 أو #ی���ن @�C د'$� )*رد

  '�A�A '��ي زو-�ك ��دم ه*رد
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�6 ��' �^ رد ن*�   

   �*رد ن ^� '�� ��ن �6 ���ۆم �*رد!

�6 �3 !�# 7 )*رد '$� �> د! ��ن ^� و  

�A�' �� T�-ردم ه*رد 7 '*;�7 زو  

 

  :يني ال�تبا�م�ء

Esilmen çe kurd  



Babom kurdenan esilmen çe kurd  

Min ew şêrenan çenî destey gurd  

Silsiley supay zuhak kerdim hurd  

 

 يعأصلي من الکورد، أبي کوردي و أصلي من الکورد، أنا ا'سد الذي مع مجموعة الشجعان، حطم مجام: المعنی

  (يراني ا9 الشاه(اك مقاتلي الضح

  : نذکر منھاينية،في الدفاترالد)  السبعةيسينمن القد(يادکار   باوهيح ھناك أشعارفي مدو

   Nde3ا�3X*b cIن دی`�ن و!

   B T�� cI2B*در�"� �� و!

   ��ا��I cIم �*رد'$�ن دا و!

  :��234ء ا0"*ردي

   d&*3یNا�3*B cIن دی`�ن و!

  M� �B  cI> �> و! رگ B*دڕ! ��

�I !�3م �*رد'$�ن دا و ��  cIرا  

 

  :يني ال�تبا�م�ء

Xulaman dîşan we mucîzatiş  

Berg xudrengî bî we xelatiş  

Temam Kurdistan da we beratiş  

 

طاه  أن الباري قلده وشاح القدرة و أعيفو ک) يادکار  أي معجزات باوه( معجزاته الخارقة يدون المریلقد رأ: المعنی

  .يةکل کوردستان کھد

  يين الکاکائی لدينية و زرادشت في النصوص الدآفيستا

 أن يثً و إنتھاء با9سbم، حية بدءا بالبوذائی ا'خريان و مجمل ا'دية الکاکائين صbت و روابط مشترکة بھناك

ة من المعتقدات ا'زلية، و من ھذا  ما سطر في متون کتبھا المقدسة ھي واحدی بھا و إستنادا إلين حسب المعتقديةالکاکائ

 أول ما خلق ا9نسان ية فقد أوجد ا9له الکاکائيضا، أية الزرادشتين و بينھا بط أن تکون ھناك روابيعيالمنطلق فإنه من الطب

 و  السبعةيسين و ھو من القدی موسير بيخ الشيقول يثالتراب، الماء، الھواء و النار، ح: من العناصر ا'ربعة المتضادة

  : يکائيلتجسد الملك ـ بفتح الbم ـ م

  �`�ن �`���

  أي ��C و �Cی�د �`�ن �`���

  ی�ر داود 2bم ��ي دی*ا��



���@ cI��ب و �Bك و ��د و   

  (٤()% @���  رد! ز!
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  #��� #�ن �� ��

  #��� #�ن �� 7 �ی�C و �*�ی�د �� �6

  7 دی*ا�� ڕ! ی�ر داود *Bم ��

�6�I�6 و ��د و T�B ش @ی��� ب و  

  ) @��� رد! ز!

 

  :يني ال�تبا�م�ء

Keşan keşana  

Ey bîna û bunyad keşan keşana  

Yar Dawid xulam berey dîwana  

Ab û xak û bad û ateş cîsma  

Zerdegil cana  

 

  :المعنی

  .گل  زردهيرة الروح من خميه و الھواء و النار و نفخ ف برسم و بناء الکون و خلق ا9نسان من الماء و الترابی المولقام

 و سابعھم يقيق ين، حورالعيل، عزرائيکائيل، ميل، اسرافيل،جبرائ:  قد خلق قبل ذلك المbئکة السبعةی کان المولو

عزوجل آنذاك و العھد الذي قطعوه مع الباري ) ن فته ھه( بـ ية حسب الکاکائيسمون السبعة و يسينو ھؤ[ء ھم القد. يقعق

  (٥. ( بالعھد ا9لھييسمی

 بن علي طالب و ينکما ھو تجسد ل�مام حس) يقيق( السبعة و تجسد الملك السادس يسين واحدا من القديادگار   باوهيعتبر

ولد .  محور البحثيس أن ھذا ليث بکل الد[ئل حيان و [ مجال ھنا ل�تيان،کذلك تجسد للشاعر الکوردي بابا طاھر العر

  : تجسده في زمن زرادشت قائbيرويخان بھورامان، و ھو ي شية للھجرة في قر٧٦١ سنة يادگار  اوهب

 

  زXل �*ي ز�3ن

  ی�د)�ر��ن زXل �*ي ز�3ن

   �3Xن @�)� �32bن @
 �ی� @�

  ��j'�$`( c3 �� #�م و �� )��ن

  أز أو ��وس �ی
 رو#� ��دم �3ن



٦(���
 زرد#� �� �*ري أ'�ی��ن)  
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  �3ن زوڵ �ۆ7 ز!

  �3ن ��ن زوڵ �ۆ7 ز! ی�د)�ر!

   �3Xن م �ی� @� ^�)� �3*bن @�
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  ردم �3ن و ��وس �ی
 ڕۆ#� �� ز �6 �6

  'pی��ن 7 �6 #� �> ;*ور! رد! م ز! ����

 

  :يني ال�تبا�م�ء

Zulal koy zeman  

Yadgarenan zulal koy zeman  

Çaga xulaman cem bîn ce laman  

yamiş Guştasib bî şam we bê guman  

Ez ew yawis bîm roşin kerdim man  

Kakem Zerdeşt bî pûrey Espîman  

 

  :المعنی

اکا کلمة ک( و کان زرادشت أخي يا نبيمان زرادشت من عائلة أسبی تعالی گوشتاسب أرسل المولياني زمن الملك الکفي

 الرب، و قد إجتمع الناس حوله و آمنوا به، أما أنا فقد کنت النار يم تعالينشرل)  بعضھم بھايون الکاکائينادي ا'خ و يعني

  .ياالمقدسة و نورت الدن

  .ھو في شرق کوردستان  قمة جبل دالهی عل  في منطقة بإسم سرانهيادگار   باوهيس مرقد القديقع

 

في ) يمو ھو تجسد النبي إبراھ( بھورامان يخان شية للھجرة في قر٧٥٢ المولود سنة ت يوه أيم الشاه إبراھيقول

  : و زرادشت قائbيستا عن آفيتحدث ز[ل ز[ل و ھو یالنصوص التي تسم

 

  زXل �وی�$�

  أq% د�$�ن زXل �وی�$�

   د'$� �Cی�م زرد#� �� د�$� و!

�@ cI�3$� زا �`C�# ٧( ��دي)  
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�$�ڵ �6وزو  

  ن زوڵ �6و�$� ر! �$� ' د! �6

  '$�  د! ر و! �$� #� �> د! رد! �Cی�م ز!

�@ cI�3 ه� 7 #�  ��د! زا �`� �$'  

 

  يني ال�تبا�م�ء

Zulal awêsta  

Esli defteren zulal awêsta  

Binyam Zerdeşt bî defter we desta  

Zatiş ce badey Şehenşa mesta  

 

  :یالمعن

  . ربهيض منعما بفيده، کتابه بيحمل تجسدا لزرادشت و ھو يامين و قد کان بنيعا، ھو أصل الکتب جميستا آفإن

 من العظماء منھم الشاعر الفارسي الصوفي يرين و ھو تجسد للکثيل السبعة و ھو الملك جبرائيسين ھو أول القدبنيامين

  .يرازيحافظ الش

 عاش يخ و زرادشت في أماکن متعددة، نکتفي بذکر نص آخر لشيستا ذکر آفی عليينائ الکاکی لدينية النصوص الدتأتي

  .في القرن الثامن للھجرة

فھو واحد من ا'ئمة ا9ثنان و السبعون، ) سرنجام( و حسب الکتاب المقدس ية الکاکائير راستگو القرداغي من مشاھپير

  :يقول بھورامان، و ھو خاني شية في قری و توفيمانيةولد و عاش في قرداغ في السل

 

  3ی�دان B*ا@�م

  ;�ي �ز�3	� 3ی�دان B*ا@�م

   ���3ن #�م زرد#� �ی�ا �� و!

�وی�$�ش �ورد ��ي �Bس و &�م  

   �*ج @�C )��اه�ن '$یNا و!

  (٨(3"*#� ��ي ی�ري #* و روج

 

  :��234ء ا0"*ردي

  �3دان B*ا@�م

  رێ �6ز�3ی> �3دان B*ا@�م ;�



  ر�3ن #�م  �� ی�ا �> و! #� ;� رد! ز!

  رێ �Bس و &�م �6و�$�ش �6ورد ;�

   �ۆچ �> )*�3اه�ن '$یNا و! ^�

  و و رۆچ رێ ی�ر7 #� �ۆ#� ;� �3

 

  :يني ال�تبا�م�ء

Mêrdan xiwacam  

Perê azmayî mêrdan xiwacam  

Zerdeşt peyda bî perê xas û am  

Çenî gumrahan sitîza we koç  

Mekoşa perê yarî şew û roç  

 

  :المعنی

 یدع.  خاصھم و عامھمين و قد أرسله للناس أجمعيجربنا، زرادشت لکي ی تعالی المؤمنون، لقد أرسل المولأيھا

  . نھاريل الحق لين و ناضل من أجل نشر دين و حارب الکفار و الضاليد التوحیزرادشت إل

____________________________________  
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